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Netko će noćas umrijeti.  

 

Svrab mu se širio  tijelom, poĉevši od koţe u  nezavidnim d ijelovima t ijela pa 

preko cijele površine, napredujući poput sitnih insekata ispod njegove zimske 

odjeće, da bi prodro duboko u meso i – da, po prvi put u ţivotu svrbjele su ga 

kosti. Svrab, oĉito nezadovoljan vlastitim podvigom i izostankom prikladne 

reakcije na istoga, ustupio je svoje mjesto otvorenom bolu pa je mer Paaorë, u 

suglasju s vlastitim i n ikada zapostavljenim osjećajem samosaţaljenja, odluĉio 

cijelo ovo putovanje identificirati s osjećajem bola.  

Boljele su ga prepone, pa leĊa, pa vrat, pa ĉeljust, a sada mu je poput armade 

pomahnitalih bubnjara nadirala uţasna glavobolja koja je, po njegovoj procjeni, 

bila u stanju rastopiti mu mozak i probiti svoj put kroz n jegovu lubanju i na gorku 

slobodu. 

Mer Paaorë nikada nije volio jahati konje –  blago reĉeno! – a sada se ta 

antipatija razvila u  mrţnju koja je b ila ĉistokrvna poput dalekog pretka ove ţiv ine 

ispod njega prije nego što je bio prisiljen parit i se s tko zna kakvim mješancima, 

ogavnim stvorovima s kojima je b io srodan samo po pripadnosti istome planetu i 

biti predmetom silovanja za zabavu svojih nedvojbeno nesimpatiĉn ih vlasnika – 

ĉija su imena s vremenom sasvim sigurno postale uvrijeţene psovke preko ko jih 

se teško prelazilo bez barem min imalnog prolijevanja krvi ili blagog sakaćenja – a 

na štetu vlastitog psihiĉkog i reprodukt ivnog zdravlja.  

Tko je uopće izmislio  jahanje konja? Zacijelo  nekakav  bolesni um ko ji je  imao 

previše slobodnog vremena pa je mogao smišljat i takve... takve... neudobne ideje. 

Zar nije ta osoba mogla bolje razmislit i o implikacijama svoje izopaĉenosti? I 

zar nije mogla voditi raĉuna o tome kakve će to posljedice imati za mene? Sada! 

Uopće nije bilo pitanje je li on pobornik nemilosrdnog izrabljivanja ţivotinja. 

Dapaĉe! Ĉak su mu i konji simpatiĉn i kada su upregnuti u koĉiju i komotno 

biĉevani sa sigurne udaljenosti. Isto je vrijed ilo i za šia-volove, ingove, karlanske 

kljunaše i ostale tegleće beštije. Iako, mer je osobno ipak preferirao udobnost i 

brzinu T-kapsule. 

I gdje bi bila naša civilizacija bez saroskarabeja? Nezamislivo. A li posjesti 

ĉovjeka na prljavu zvijer i oĉekivati da na njo j provede sate i dane, da se pretvara 

kako je to nešto posve prirodno i da povrh toga još razgovara s drugim ljudima o 

tome kao o neĉemu – v rijednom razgovora? 

Potpuno neprihvatljivo! 

Sunce je bilo na zalasku. To mu se nije sviĊalo. Konj mu je zateturao i mer 

skoro ispadne iz svoga sedla. Njegov pratitelj – u nedostatku bolje rijeĉi – osvrnuo 

se prema njemu i uputio mu pogled koji je oslikavao, ako već ne privlaĉan, onda 

originalan  spoj krute nezainteresiranosti i ţelje da nekome prereţe grkljan. Gledao 

ga je tako  nekoliko sekundi, ali to je bilo dovoljno meru  da ga proĊu trnci. I poĉne 

razmišljati o izloţenosti svoga grkljana. Okrenuo mu je ponovno leĊa i zareţao: 

"Pazi kuda ideš s tom konjuzinom, ljigavi s'tryatahu. Ako kljuse slomi nogu, 
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ostavit ću te ovdje da zajedno istrunete." Pljunuo je g lasno na t lo. 

Njeţne rijeĉi njegova suputnika nisu mogle poboljšati njegove jahaĉke 

sposobnosti. A i n ije bila n jegova krivnja. Kako  su zalazili sve dublje u šumu, tako 

je teren postajao sve grublji. Kamenje je izlazilo iz crnoga tla i predstavljalo bi 

izazov ĉak i za ljudske noge. A bivalo je sve mraĉnije.  

Mer Paaorë se zaista nadao da će se konj moći nositi s oteţanim uvjetima jer 

uopće nije sumnjao da bi ĉovjek koji mu je navodno dodijeljen kao ĉuvar i vodiĉ, 

a koji inzistira da ga se zove Kolaĉić, bez razmišljan ja obistinio svoju prijetnju.  

Kolaĉić je bo lje navigirao svojim konjem kroz zamke na tlu, ali on je i imao 

više iskustva s tim stvarima. 

Nije to bilo kamenje. Shvatio je to kad je poĉeo primjećivati art fakte uz stazu. 

Cestu. To je nesumnjivo nekada bila ces ta. Kameni gnomi, prikazi stvorenja iz 

noćnih mora, kamene table s neraspoznatljiv im urezima, malen i obeliski svih 

oblika, veliĉina, namjena kojih se danas nijedan ţivući um više ne sjeća. Bilo je tu 

i cijelih  oltara. Priroda je te ljudske tvorevine uzela pod svoje, na n jima su 

svakojake biljke i najraznovrsnija gamad našli svoj komadić površine za 

preţivljavanje. 

Komarac ga je ugrizao za vrat. Dobro ga je opalio šakom.  

Zaboravljeni jezici, razjapljena usta puna oštrih zubiju, nepoznate geometrije i 

zapisi poloţaja zv ijezda, sve to je pratilo nekada, u davninama, ljude koje su 

koristili ovu cestu od koje su danas ostale uglavnom rupe i pokoji ostatak kolnika 

koji su ovo podruĉje uredno odrţavali jedva prohodnim.  

Nisu to bili artefakt i jedne civilizacije, već nekoliko n jih, bio  je siguran u to. 

Sezali su zasigurno daleko prije Deprivacije, u Prvo razdoblje Launnsaraga. 

Poĉetak Prijelaza. 

Bilo je to razdoblje ko je si nit i jedno ljudsko biće danas ne moţe predoĉiti. U 

to su doba nevjerojatnim tempom, gotovo eksp lozivno nicale fantastiĉne, 

veliĉanstvene, napredne civilizacije ko je su stekle do dana današnjeg nedostignuto 

znanje i mudrost koji su nestali zajedno s njima. A te civilizacije nestale su još 

brţe nego su nastale. Preko noći.  

Nitko ne zna kako je to moglo biti moguće. Mera Paaorëa to i n ije odveć 

interesiralo. Zapravo uopće. Ono što ga jest interesiralo je zašto te civilizacije, 

kada su već morale nestati, nisu poĉistile za sobom na odlasku, nego su ostavile 

ovaj oduran krš kroz koji on mora voditi svoga konja bez da mu polomi noge. 

A mer Paaorë nikada nije volio jahati konje.  

Konjem je krenuo lijevom stranom drevne ceste jer je primjet io da tu nema 

velikih gromada. 

Ponovno ga je ugrizao komarac. Nije n i primjet io. Poĉešao se radije po bedru s 

nadom da će to donijeti olakšanje donjoj polovici njegova tijela. Nije.  

Morat će uskoro riskirat i i predloţit i Kolaĉiću da malo predahnu. Jer još dugo 

ovako neće izdrţat i.  

Kretali su se dalje stazom, napredujući sve dublje i dublje u Okru, u smjeru 

Ebzaharii doline. Kako su se udaljavali od svega ljudskoga, nevinost tin'jau 
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stabala zamijenila je nakaradnost aĉur stabala. Ljudi znaju ĉesto reći kako su sva 

stabla ista. Barem neuki ljudi. No koliko god netko bio neuk, a mer Paaorë je b io 

neuk do gotovo vulgarnih razmjera, takvo nešto neće reći za aĉur stabla. Nisu 

postojala dva istoga oblika.  

Kada ih  ĉovjek vid i, prvo poţeli vid jeti nešto drugo. Tada, ako  ih  unatoĉ 

svojim ţeljama mora ponovno vidjeti, dobiva asocijaciju na one deformirane 

ljudske i ţivotinjske fetuse koji se izlaţu u prljav im staklenkama pod šatorima 

putujućih paracirkusanata koji sablaţnjivanjem svoje malobrojne, a nerijetko i od 

natpolicije progonjene publike ţele odvratiti paţn ju od ĉinjenice da se n jihova 

zabavnost zadrţava ĉvrsto u okvirima nedostatka bilo kakve zabavnosti, a time 

opet ţele odvratiti paţnju od ĉinjenice da su to ljudi koji zbog svoje odbojnosti 

najĉešće – uz iznimku one male manjine ko ja mora samo trpjet i prijeke poglede 

narogušenih vjeverica kojima otpada krzno – nalijeću na bodeţe koji se sasvim 

sluĉajno naĊu u rukama nevinih pro lazn ika koji n išta ne slute. U mraĉnim 

uliĉicama, naravno. 

Neke podsjećaju na nadrealne slike golookih umjetnika ko ji vole ţivjet i svoje 

noćne more i dijelit i ih s drugima.  

Noćne more. Ti umjetnici oĉito nikada n isu prošli ovdje. Ili jesu? 

Aĉur stabla su djelovala poput skulptura od mesa. Mrtvog mesa. Mrtvog sivog 

mesa, proţetog crvenim krvnim ţilama. Uvijala su se u svim mogućim oblicima, u 

svim mogućim pravcima. Imala su nabore, udubljenja, pore, kraste, ĉak i bodlje. 

Lišće im je bilo grimizno. Uvijek grimizno.  

Još mu je nekakav insekt sletio na nos. Trzajem g lave ga je otjerao.  

Kako se kretao, svjetlost i sjene su se poigravali na tim ţivotinjskim 

strukturama aĉur stabala. Dobivao je dojam da se mišići steţu, kapilare šire, da 

drveće pulsira. Diše. No znao je da je to samo varka. Kora aĉur d rveća je nešto 

najtvrĊe na što ĉovjek uopće moţe naići. Obiĉnom sjekirom ili pilom ne moţeš 

kroz nju. To je otprilike sve što je znao o aĉur drveću.  

Više i n ije ţelio znati. To je b ila samo jedna od mnogih ĉudnovatosti nastalih 

nakon Deprivacije. 

Svijet se na naglo zatamnio. Sjena je pala na putnike, samo na sekundu. Kada 

su mer i Kolaĉić d igli poglede, v idjeli su samo prazno nebo izrezuckano 

krošnjama drveća. Mer je osjetio kako  mu se stišće grudni koš. Dah mu je zastao. 

Odjednom mu je bilo jako h ladno. 

"Što je to bilo?" vikne Kolaĉiću.  

"A što ti ja znam!" reĉe ljutito, ne osvrĉući se. 

"Ali bilo je veliko! Sjena je-" 

"Glupi s'tryatahu, ako ćeš skakati na svaku sjenku, onda ti je bolje da se vratiš 

u svoju palaĉu i liţeš si rane na dupetu. Okra je prepuna svakakvih beštijetina. 

Ništa ĉudno..." 

Kolaĉić jedva da je okrenuo glavu prema n jemu dok je govorio. Iako ga je 

pokušao prikrit i ljutnjom, mer je bio siguran kako je osjetio strah u Kolaĉićevu 

glasu. Što god to bilo što ih je prelet jelo, uĉinilo ga je nervozn im.  
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To je mera još više preplašilo. Ako se ljudeskara poput Kolaĉića dade 

uznemirit i, kako bi se, dovraga, on trebao postaviti? 

Ako je sada zaista bio izbaĉen iz takta, mo ţda bi ovo bio dobar trenutak da mu 

predloţi maleni predah. S druge strane, ovo je moţda najgori mogući trenutak. 

Nije bio dovoljno upoznat s Kolaĉićevim psihiĉkim ustrojem da bi mogao 

procijenit i kada je povoljan trenutak predlagati mu nešto, bilo što, iako nije b io 

siguran ni posjeduje li on uopće psihiĉki ustroj. Barem s jednog ljudskog gledišta. 

Morat će se odvaţiti. Dojahao mu je sa strane i krenuo govoriti kada se Kolaĉić 

naglo okrene prema n jemu. 

"Ovdje ćemo stati, s'tryatahu. Konji trebaju predah. Još je velik komad puta 

pred nama. Što tako bleneš u mene? Lijep sam ti, kurvišu?" 

Mer Paaorë se nije uopće više obazirao na n jegove uvrede. Bio  je presretan što 

će napokon moći udijeliti malo milosti svome, u to uopće nije sumnjao, uništenom 

tijelu. 

"E, tamo ćemo se sklonit i sa staze," reĉe pokazujući prstom malu  ĉistinu s 

lijeve strane ceste bez drveća i s pokojim grmom.  

Kad je napokon sjahao, mer Paaorë je napokon shvatio kolika je zapravo bol u 

njegovu tijelu. Jedva je uspio skupiti noge. Kosti su mu krc kale dok je pokušavao 

uspostaviti nešto sliĉno ljudskome drţanju, a mogao se zakleti da je ĉuo 

namještanje vlatitih crijeva u utrobi. Ispuštao je jecaje olakšanja, iako je sada bio 

priliĉno siguran kako bi bilo bolje da uopće nije sjahao. S vremenom b i mu tijelo 

obamrlo i više ništa ne bi osjećao. 

A sada... Sada je osjećao sve. 

"Što je, s'tryatahu? Navikli smo putovati u nosiljci? Ako  ţeliš, mogu t i nogu 

svezati za svog konja i vući te ostatak puta, ha, ha! Tvoj se konj onda neće morati 

toliko  muĉit i." Smijao se i dok je otpio iz svoje polote pa mu je voda curila niz 

bradu i obraze. 

Meru je već bio pun nos njegovih uvreda. Više nisu bile toliko uvredljive 

koliko naporne i neoriginalne. "Predobri ste, gospodine. No drţat ću se konja. Ali 

kad ste to već spomenuli, navikao sam putovati T-kapsulom. To je puno brţe i 

mnogo manje smrdljivo." Na ovo se Kolaĉić ukoĉio i zamrznuo svoj pogled na 

meru, no ovaj je  nastavio. "Svatko iole civiliziran koristi takav naĉin prijevoza s 

vremena na vrijeme."  

Kolaĉić nije odgovarao, nego ga je samo mrko gledao s otvorenom polotom još 

u ruci. Mer se uplašio da moţda nije pret jerao. Sukob s ovakvom mrcinom imao 

bi vrlo izv jestan kraj. 

"To je za gradske pizdeke," reĉe napokon. "Ali ako baš ţelite, Vaše Gospodstvo 

moţe slobodno nastaviti put u svojoj kapsulici ili kako već zovete toga vraga. 

Naravno, ako naiĊe koja." Osvrtao se afektivno oko sebe. "Ne vid im n i jednu. 

Moţda im nije sezona. Izg leda da ćeš morati jahati sa mnom, civilizirani 

s'tryatahu." Posprdno se hihotao pa onda otpio još malo  iz svoje polote, okrenuvši 

meru leĊa. 

Mer Paaorë je oţednio  gledajući ga pa je i sam posegnuo za svojom polotom 
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koja je visjela sa bisaga, odmah do jedne od dvije vreća koje su bile pune zlatnih 

ognara. Otvorio ju je i prin io ustima.  

Voda ko ja mu je potekla n iz grlo bila je poput melema i gotovo se zadavio 

njome kada je zaĉuo glasni šum iz blizine i zvuk Kolaĉićeva maĉa kako izlazi iz 

korica ko ji je  uslijedio gotovo trenutno. 

U djeliću sekunde u Kolaĉićevim rukama našli su se striglar i divovski maĉ. 

Njegov je ĉuvar istrĉao ispred mera i prema izvoru šuma dok se ovaj još borio s 

vodom koja je ušla na kriv i ulaz.  

"Što je to bilo?" upita preplašeni mer.  

"Kuš!" odbrusi mu Kolaĉić kroz zube. 

Drţeći strig lar uperen prema naprijed, s prstom ĉvrsto na okid aĉu, spreman 

svakome neprijatelju raznijeti meso s kostiju, oprezno se prišuljavao. Kretao se 

oprezno, a mer iza njega još opreznije. Toliko oprezno da se uopće nije micao. 

Primjetio je ono što je Kolaĉić zasigurno spazio prije n jega.  

Netko je tamo bio. MeĊu drvećem. I ĉini se da se nije ni pokušavao sakriti.  

Kolaĉić je već toliko b io prekriven deblima stabala da ga je jedva nazirao. Mer 

se odjednom osjeti vrlo izloţenim. Koliko god neugodan njegov pratitelj bio, 

morao  je priznati da mu je davao osjećaj sigurnosti. Krenuo je polako  njegovim 

stopama kako b i bolje vidio što se dogaĊa. Moţda mu moţe pruţiti potporu u 

sluĉaju izbijanja borbe. 

Nisam ratnik, ali nisam ni bespomoćan. 

Gromki Kolaĉićev glas ga prene. "Moţeš dopuzati ovamo, kukavni s'tryatahu! 

To su samo nekakvi isušeni prljavci." 

Mer Paaorë ubrza korak i stigne do mjesta gdje je stajao Kolaĉić. Tamo ugleda 

u malome prostoru izmeĊu uvijajućih stabala tri muškarca koji su sjedili na tlu, 

okruţu jući nekakvu okruglu kamenu p loĉu ko ja je bila duboko ukopan a u tlu. 

Ploĉa se širila u koncentriĉnim krugovima, a u svakom pojasu bili su nanizane 

inkrustacije, pis mo njemu nepoznato. U središnjem krugu bio je urezan besmislen, 

iako uţasno kompleksan geometrijski lik. Barem mu je tako d jelovalo  u ovom 

polumraku pred zalaz Sunca. 

Muškarci su bili stari. Vrlo stari. Imali su duge, sjede kose koje su djelovale 

poput slame. Nisu bile potpuno bijele. Jedan od njih imao je g latko tjeme pa mu je 

mogao vidjet i lice bolje nego ostaloj dvojici, iako je i on sjedio pogrbljen p red 

ploĉom. 

Lica su im izgledala izmuĉeno. A t ijela još više. Moţda su bili mlaĊi nego što 

su izgledali. Imali su na sebi samo istrošene široke h laĉe od pralana obavijene 

cijelom duţinom koţnim remenjem. Tijela koja su razotkrivali bila su ispijena, 

naborana i prepuna oţiljaka, ali unatoĉ tome najupeĉatljiv ije na njima b ila je 

njihova ţilavost. Poput kore drveta koje moţe odolijevati svim izazovima. Ovi su 

oĉito takoĊer mogli odolijevati neprijateljskim uvjetima jer kako bi inaĉe mogli 

sjediti na ovoj hladnoći, a da se ne smrznu na smrt.  

Iako nisu odavali prev iše ţivosti. 

Na koţi je primjet io i nešto što bi mogle b iti tetovaţe, ali bile su toliko sitne i 
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razbacane da je puno vjerojatnije da su to još nekakve rane. Ne bi se ĉudio da su si 

ih, ukljuĉujući i ove oţiljke, sami nanijeli.  

Ti fanatici si to  vole raditi. Štovatelji prirode ili što već. Nije oĉekivao da naići 

na takvo nešto ovdje. Ovo mjesto nije namijenjeno ljudima.  

"Traţite nešto, gosparu?" prozbori onaj s ĉelom t ihim, ali snaţnim g lasom.  

"Molim?" 

"Što traţite?" Okrene se prema n jemu. Oĉi su mu bile blijede. Prazne. Gotovo 

kao da nije imao zjen ice. Zar je slijep? Ali zuri ravno u njega.  

"Ne traţim ništa," reĉe ljutito mer Paaorë, uznemiran pojavom ove spodobe. 

"Laţete," reĉe glasom poput lahora. 

"Što?!" 

"Da... Da, vi ĉesto laţete." 

"Znaš li t i s kime razgovaraš?" 

"Oĉito zna," ubaci se Kolaĉić, "pa zar ne vidiš da te poznaje, gnoju tupavi?" 

Tada se stane slatko smijati jer, kao što je to njegov obiĉaj, sebe smatra neodoljivo 

duhovitim. 

U meru je kipio b ijes. Već mu je b ilo  previše stalno slušati Kolaĉićeve psovke i 

dobacivanja, ali da ga sada poniţava otvoreno pred nekakvim obraštenim 

klošarima? Ţelio je nekako izrazit i svoj bijes, ali n ije znao kako. Potući se s 

Kolaĉićem nije dolazilo u obzir, a napad na ove starĉeke ne bi bio baš nekakav 

podvig koji b i ušao u anale junaĉkih djela.  

Kolaĉić se konaĉno prestao smijati. "He, he, dobro, dosta šale. Da ih ubijem?"  

"Molim?!"  

"Da ih  ubijem? Vidjeli su nas, a reĉeno mi je..." On napravi gestu jednim od 

svojih bodeţa, ali ako je to trebalo nešto znaĉiti, mer to n ije uspio shvatiti. 

"Nisu nas vidjeli. Mislim da su slijepi."  

Na licu starca koji mu se obratio pojavi se smiješak. Neznatan, ali dovoljan da 

se mer ĉitav najeţi. 

"Da? A da ih svejedno ubijem? Dobro bi mi došla vjeţba." 

Mer zaista nije znao kako  odgovoriti na takvo p itanje. Rekreat ivno ubijanje 

nije mu bio stran pojam, ali to nije b ilo n i nešto što je osobno iskusio. Bio  je tu, 

naravno, onaj nemili dogaĊaj iz njegove mladosti s roĊakin jom Roralom i n jenom 

odvratnom sluzavom ţivotinjom za ko ju je tvrdila da je pas, iako je ta stvar s 

psom imala veze koliko i epidemija kuge s Ev-Navalovom najnovijom poemom, 

Ovoga puta bez poveza, draga. Ipak, taj se incident ne raĉuna. 

"Moţda bi bilo dobro da pripazite na konje... ovaj..." priopći mu mer oprezno.  

Kolaĉić mu se unese u lice. "A, je li? Baš dobro što imam jednog tako velikog 

stratega uz sebe! Prljavi s'tryatahu," dobaci mu još dok se zaputio prema njihovim 

konjima, ali ne prije nego što je pljunuo u smjeru troj ice staraca na tlu. 

"Laţete dobro, gosparu," obrati mu se ponovno proĉelavi starac. 

Mer ga probode pogledom. Stari mu je već stvarno išao na ţivce. "Zašto? Zar 

niste slijepi?"  

"Svi su ljudi slijepi, gosparu." 
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Mer Paaorë zakoluta oĉima. I u ovoj divljini us pio je nalet jeti na luĊaka ko ji 

oko sebe sipa dubokoumne filozofske misli. A tada shvati da još uvijek u ruci d rţi 

polotu. Bio je g rubo prekinut kada je pokušao utaţiti ţeĊ. Ovoga je puta dobro 

potegnuo. Godila mu je svjeţa voda, iako je malo  teţe gutao. Dosadašnji napori 

nisu poštedjeli nijedan dio njegova tijela, kako je i sumnjao. 

Kada je zatvorio polotu, ugledao je starca kako  ukoĉeno drţi svoj mrtvaĉki 

pogled na njemu. Ostala se dvojica do sada nisu pomakla ni cincu.  

"Koga vraga buljiš? Zar n iste zauzeti štovanjem prljavštine na toj vašoj... što 

već jest?" 

"Mi ne štujemo, gosparu. Mi slušamo."  

"Aha. A što to slušate?" 

"Ono što ne ţelimo ĉuti." 

Mer oĉajno uzdahne. S ovakvima ne moţeš nikada pobjediti. "Moţete li b iti 

malo konkretniji? Koga vraga uopće radite ovdje? Ne provodite valjda svoje dane 

ovako?" 

"Slušanjem ukazujemo poštovanje. Ono što ljudi obiĉno ĉuju  jest jeka njihovih 

strahova. Grade utvrde u svojim srcima i hvale se visinom njihovih zid ina. Misle 

da će, ako okamene svoje duše, dignu svoj glas  i naoštre svoj maĉ, pobijed iti tamu 

koja zjap i pod njima poput hladnog oceana koji, kao  i sve u prirodi, na prašta i ne 

tuguje. Misle da mogu pobjediti istinu." 

"Uh... A što je istina, starĉe?" 

"Istina? Istina je da pobjede nema. Nemoguća je. Istina je da su naši najgori 

strahovi... potpuno... utemeljen i."  

"Aha..." procijedi mer koji p rimjet i kako mu se grlo osušilo, iako je tren prije 

pio vodu. 

"Samo u potpunoj skrušenosti pred prirodom moţemo naći utoĉište od demona. 

Samo potpuna predaja daje nam istinsku slobodu i istinsku moć da budemo... 

ljudi." Okrene se prema svojoj p loĉi na tlu  i prijeĊe prstom preko teksta ispisanog 

u drugom pojasu od središnjeg simbola. " 'Zasllanuöar yeh ir kyoge ëel wggesa 

obo'lrrwaeqar kyoge'. Kada tama konzumira pokornog, svjetlost se raĊa, a nada 

slijed i." 

"Hm, da... vrlo originalna filozofija, ali-" 

"Vi nosite svoje strahove sa sobom. Ovdje. A time uskraćujete ovom mjestu 

poštovanje koje zasluţuje. To ne moţe proći bez posljed ica, gosparu." 

"Je li to prijetnja, starĉe?" 

"Prijetnja? Je li izlazak Sunca prijetnja? Je li Ašámuva na nebu prijetnja? Ono 

što uvjetuje prirodu nije prijetnja. Samo ĉovjek slaba uma to ne shvaća." 

"Je li tako? Bolje da vas ja ostavim prije nego mi doĊe ipak pustiti svog kolegu 

da vam odere koţu." Okrene se od njih i zaputi prema Kolaĉiću.  

"Kartĥatomasuri to neće trpjet i. Njihov dom je nepovrediv. Slijedit  će svoje 

instinkte. Nepogrešivo." 

Mer se naglo okrene natrag prema starcu. Jeza ga proĊe. "Što si rekao? Ovo 

nije teritorij kartĥatomasura. To je mnogo sjevernije. Nikad-"  



Aleksandar Kostjuk 

9 

"Cijela Okra je teritorij kartĥatomasura. Cijela Nesska. Oni ne zalaze u ovo 

podruĉje jer poštuju ono što ovo mjesto predstavlja. Štu ju duh prošlosti, ono što je 

prethodilo, i ono što će iz toga uslijed iti." Stavio je ruku na ploĉu kao da miluje 

maĉku. "Znakove moţete vidjet i posvuda. Ono što su Drevni upisali svojim 

dušama u tlo bezvremeno je i njegova snaga ne jenjava. Kartĥatomasuri osjećaju 

duboko strahopoštovanje pred tom snagom koja ĉeka buĊenje. I ne praštaju onima 

koji to ne ĉine."  

Stari je zaista sišao s uma. Otkad gamad štuje bilo što? "Zanimljivo, ali sad si 

rekao da kartĥatomasauri ne obilaze ovo podruĉje. Kako će nas onda kazniti? Zar 

će prekršit i svoje pravilo? Proturijeĉiš sam sebi, starkeljo." Mer Paaorë ni sam n ije 

vjerovao da se upušta u besmislenu raspravu s nekakvim luĊakom. Ovakvo 

laprdanje n ije morao slušati još od dana kada se napozvan ušuljavao na bankete 

radi besplatne hrane i oĉijukanja s djevojkama ko je su bile ili p revisoko ili 

prenisko na razgranatom stablu ple menitaških lin ija da bi ih mogao oţeniti, a ceh 

je morao p latit i pomnim praćenjem košmarnih predavanja majki tih istih 

djevojaka o destilaciji njihovih nokata i utjecaju koji to ima na tapiserije u 

njihovim kućama koje muţevi uporno odbijaju promijenit i. A li sada ga je već 

toliko uzru jao... 

"Oni su vjerni svojim instinktima," reĉe starac i stavi se u poloţaj u ko jem je 

bio u kakvom ga je na poĉetku našao. "Uvijek postoji naĉin," doda još. Tiho. 

"Što to znaĉi?" 

Starac je šutio. 

"Ne ignoriraj me, starĉe, nećeš sa mnom razgovarati kao s budalom, a onda 

mudro šutjeti! Odgovori mi!!" 

Ništa. 

Mer Paaorë odmahne rukom i napokon krene, odluĉan više se ne osvrtati. 

Toliko se već uzru jao da je b io siguran da je već crven u licu. Tako  mu i treba kad 

ulazi u rasprave s olin jalim senilcima. Senilcem. Ona su dvojica moţda ĉak b ila 

mrtva. Ali kad je smrt došla, moţda nisu primjetili promjenu, he, he, he , našali se 

u sebi zlobno. 

Kad je došao do Kolaĉića, ovaj je već bio na svome konju, spreman za polazak. 

Njegov konj je za to vrijeme brstio nekakav ruţni tamni g rm s crvenim toĉkicama. 

Odvukao ga je od n jegove gozbe i s mukom se popeo na beštiju. "Zašto si ga 

pustio jesti to grmlje? Ĉuo sam da ovdje ima mnogo otrovne vegetacije."  

"Brin i se sam za svog konja, s'tryatahu. Ali ako je grm bio otrovan, onda ćeš to 

ubrzo saznati, zar ne?" Poĉne se zdušno smijati.  

Mer je tmurno jahao za n jim. Nije imao pojma da su plaćenici tako uţasno 

duhoviti. 

"Što si se tamo derao? One okamine su te razljutile? Da nisi moţda ubio 

kojega, ha?" 

"Ĉemu? Bes mislena blebetanja luĊaka."  

 

Iss'xu je promatrao dvojicu konjan ika kako bezbriţno idu svojim putem. Već 
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dugo ţivi u Svijetu, ali nikada se ne moţe prestati ĉuditi ljudskoj gluposti. Zašto 

ljudska bića toliko ustraju na vlastitoj propasti? Zar ne streme niĉemu drugome 

osim laţnome potvrĊivanju svojih laţnih iluzija? Laţ im je u  krvi. Navikli su se 

na nju kao što su se navili na udisanje zraka. Koje li b ijedne egzistencije.  

Upozorio ih je. Barem je pokušao. 

Onaj muškarac njegovana lica kojeg je onaj naprasiti Dolorac nazvao 

s'tryatahom došao je jako blizu da ga sluša. Da ga ĉuje.  

Ali on je impregniran strahovima. Strah mu prijeĉi vid jeti ono što mu je jasno 

pred oĉima. Kakav to strah mora biti! Doslovce smrd i na njega. Nanjušit će ga 

nadaleko. I gostiti se njime. 

O da, n jegova bol bit će znatna. 

Reci rijeĉi. 

Stigao je! 

Kako me doĉekujete? 

"Jedino kako moţemo. Jedino kako znamo."  

Što ste nauĉili? 

"Ništa. Tko smo mi da spoznajemo?" 

Reci rijeĉi. 

"'Zasllanuöar yeh ir kyoge ëel wggesa obo'lrrwaeqar kyoge' . Kada tama 

konzumira pokornog, svjetlost se raĊa, a nada slijedi."  

Jesi li spreman? 

"Koliko spreman mogu bit i, gosparu." 

Jesu li oni spremni? 

Iss'xu pogleda Z'snüa i Kr'qa. Nikada nije vjerovao da će doći ovako daleko. A 

još manje da će to uĉinit i svi zajedno. "Gotovo." 

Je li to ponos? 

"Nikako, gosparu." 

Gdje ste?  

"S vama."  

Tko će trpjet? 

"Vjekovi." 

Što će uslijedit? 

"Tama."  

Gdje je tama?  

"Iza nas!" 

Tko je Ĉovjek? 

"Onaj ko ji stremi. Onaj koji b jeţi."  

Jesi li ti Ĉovjek? 

"Ne!" 

Tko sam ja? 

"Nitko. Glasnik. Tama."  

Gdje sam ja? 

"S nama."  
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Da. 

Poĉeo je odmah s Z'snüom. Ovaj se drţao zaista dostojanstveno. Bio  je 

ponosan na njega. Ĉak i pomalo zavidan. No ne smije imat i takve osjećaje. Ne u 

ovome trenutku. Krv  je poĉela natapati tlo. Nešto je moralo pobjeći, to je 

neizb jeţno. 

Već je krenuo na Kr'qa. Išlo je brzo. Brţe nego što je oĉekivao. Uistinu 

impresivno. Ono što je ĉekao cijeloga ţivota odvijalo se u ovome trenutku. A on je 

imao ĉast vidjeti to vlastitim oĉima – i poniţenje b iti posljednji.  

Iss'xu osjeti istinsku sreću kako mu buja u grudima. Po prvi put u ţivotu došlo 

mu je da zaplaĉe. 

Ali n ije. 

Šteta što onaj napuhanko i njegov ubojica n isu imali još mrvicu strpljenja i 

ostali ovdje. Mogli su svjedoĉiti neĉemu što će kroz eone ko ji slijede doţivjeti 

samo šaĉica ţivih b ića. 

No ĉast je to koju ne zasluţuju. Ne takvi.  

Ne bi oni ni znali cijen iti što se dogaĊa ovdje. U ovome trenutku. Dah mu je 

zastao. Za nekoliko sekundi bit će njegov red. Za nekoliko sekundi nastupit će 

vrhunac. Apetit ovoga bića bit će zadovoljen, a on... On će biti predan. 

Konzumiran. 

 

Zaĉudo, po mraku se nekako lakše jahalo. Ako se zanemarila t jeskoba zbog 

zjapeće tame sa svake strane staze i povremeni neznatni šum od kojeg se meru 

Paaorëu svaki put ţeludac stisnuo u grudu. Lakše je bilo jahati jer je b ilo  manje 

izgleda za spoticanje konja. One kamenĉuge, ostaci zaboravljene ceste, ovdje su 

se pojavljivali samo u tragovima. No tlo je b ilo nekako drugaĉije. Mer tome uopće 

ne bi pridavao paţnju, ali njegov je konj pokazivao oĉitu nelagodu zbog toga. 

Kolaĉićev takoĊer. Zemlja je ovdje b ila meka, ali nekako zrnata. Koliko  je mogao 

raspoznati. 

Ašámuva, Krnji Mjesec bio je visoko na nebu, sjao punim sjajem. Sreća, jer 

inaĉe ne bi v idjeli ni prst pred sobom. Ovako je staza bila prepoznatljiva, barem u 

svojim osnovnim linijama. Ipak, ĉudno je gledati Ašámuvu ovako, po noći. Ne 

sjeća se kada ga je posljednji put tako gledao, ako uopće. Noć ne pripada 

ljudskome rodu. 

Konj ponovno napravi njemi t rzaj u znak negodovanja zbog nepoznatog i 

nadasve sablasnog ambijenta u  ko ji je baĉen bez p itanja. Mer ga pogladi lagano 

po vratu kako b i se s mirio i po prvi put od kada su se sreli, suosjećao je s jadnom 

ţivinom. 

Ponovno šum. 

Mer je skoĉio u svome sedlu. Ĉitava koţa mu se najeţila i strava mu se popela 

po kiĉmi poput horde ljutitih  igala. Ukoĉio  se gledavši u s mjeru  iz kojeg mu se 

ĉinilo da je došao zvuk. Nije mogao b iti siguran. Nije bilo g lasno. Drţeći glavu 

još uvijek u  istom poloţaju, nespretno je rukom t raţio  svoje oruţje. Napipavao je, 

ali nije ga mogao naći.  
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Od toga je poĉeo još više paniĉariti. Sada je ukljuĉio i oĉi u potragu. Kako ga 

je mogao smjestiti tako da ga ne moţe naći? Da su ga, primjerice, sada napali, 

imao bi vjerojatno najviše sekundu za djelovanje. Na Kolaĉića se nije s mio 

previše oslanjati. Nije mogao znati bi li plaćenik priskoĉio i njemu u pomoć ili bi 

spašavao iskljuĉivo svoju koţu. Znao je za što je plaćen, ali to je bila velika 

razlika od onoga što će zaista uĉiniti.  

Pronašao ga je. A li je  predugo trajalo. Sljedeći put mora imati na umu gdje d rţi 

oruţje kako bi mogao brzo reagirati. No to je znaĉilo da b i u trenutku kada nastupi 

opasnost morao biti sposoban razmišljati u stanju duboke i kroniĉno 

uznapredovale panike, a za to je jedva bio sposoban i pod normaln im 

okolnostima. 

Kolaĉić je takoĊer reagirao na zvukove. Doduše, ne tako nervozno poput mera 

Paaorëa. Nije se ĉak ni postavio da dohvati neko oruţje iz svoga bogatog 

pokretnog arsenala. To je meru na jedan iracionalan naĉin davalo utjehu. Ako ovaj 

ubojica s matra da nema opasnosti, onda je v jerojatno i nema. Samo što nije b io 

siguran zna li Kolaĉić dobro procijen iti situaciju. Je li djelovao, odnosno 

susprezao se od djelovanja na temelju iskustva ili ĉiste arogancije?  

Zapravo su ti šumovi najvjero jatnije b ili padanje lišća i kretanje sizomiša kroz 

travu. Problem s tim šumovima bio je što su bili tako rijetki. Kada si je mer prije 

polaska na svoju misiju predoĉavao suludo lutanje šumom usred mraĉne noći, 

zamislio si je huktanje sova, kriĉanje raznoraznih nepoznatih zvijeri, kvrckanje, 

šištanje, meškoljenje, ciĉan je i zavijanje.  

Ali n išta. Šumom je v ladala grobna tišina. Muk. Ĉak ni vjetar nije povremeno 

uznemirio krošnje stabala. Kao da n ije bilo niĉeg ţivog u Okri.  

Naslušao se svakakvih priĉa o ovoj šumi, poput onih kako je to zapravo 

grobnica divovskoga bića iz davnina koje ne voli kada netko prekida njegovu 

mrtvoću ili kako u  njoj ţivi narod sablasti koji ku ltivira cijelo  ovo podruĉje u 

skladu s nekakvim onostranim urbanistiĉkim p lanom. Bilo je tu i apsurdnih priĉa, 

poput one o djevojĉici ko ja je u trenutku Deprivacije progutala svoju jahaĉu šalicu 

pa je zbog silne tuge kao rezu ltata toga ĉina lila suze koje su napojile ravnicu na 

kojoj od tada smiju rasti samo stvari koje ĉine ljude tuţnima ili ih, u najmanju 

ruku, duboko deprimiraju. I moţda pokoja paprat. Bila je tu i p riĉa kako je Okra 

mjesto velikih opasnosti i neprirodnih pojava s ko jima se nositi mogu samo 

kartĥatomasuri, nikako ĉovjek.  

Potonja je priĉa bila popriliĉno neodreĊena, ali vjerojatno je zbog toga bila i 

toliko toĉna. 

Ipak, u ovome trenutku sve te priĉe nisu mu bile od velike koristi. Mer Paaorë 

je u  tome trenutku zakljuĉio  kako b i meĊu narod trebalo b iti dopušteno plasirati 

samo one legende s razumnom koliĉinom provjeren ih, p rakt iĉnih informacija i 

moţda ĉak uputstvima koja se mogu brzo primijen iti na licu mjesta. 

"Što je, s'tryatahu? Nešto smo nervozni, ha? Nadajmo se da neće naići koja 

krt ica. Ne ţelim da ti zataji srce ovako blizu cilja." Smijao se sebi u bradu. 

"Jako smiješno," odvrati mu mer, "hoćete li u borbi napadati svojim oruţjem ili 
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ćete neprijatelja jednostavno na brzinu zatući svojom jeziĉinom?" Morao mu je 

vratiti milo za drago. Već mu se popeo na vrh glave. 

Kolaĉić naglo okrene svoga konja prema meru. "Što bi to trebalo znaĉit i, 

pseto?! Ţeliš moţda vid jeti moje ratniĉke vještine? Malu demonstraciju, ha? 

Vjeruj mi, neću prozboriti ni rijeĉ. A nećeš ni ti." Sada mu je na svome konju bio 

udaljen pola metra. Preblizu.  

"Hm... da... siguran sam da biste protivnika poput mene lako  pobijedili, ali ako 

je to vrhunac vašeg borilaĉkog umijeća, bojim se da će vaš ugled vrhunskog 

plaćenika b iti kratkoga daha." 

"Što je sad to? Udar na moju  ĉast?" Na trenutak je umuknuo i mer je gledao 

njegov kameni izraz lica koje je b ilo tek napola vidljivo samo zahvaljujući 

mjeseĉini. "Ugled?" napokon ponovno progovori. "Ti ništa ne shvaćaš, zar ne, 

glupi s'tryatahu?" 

Nije ni vid io kretanje njegove ruke. Samo mu se odjednom vrat našao u 

ţeljeznom stisku, a zrak je jedva pronalazio svoj put uz piskutavo cviljenje. 

Kolaĉićeva šaka bila je nevjero jatno snaţna. Mer ju je svojim rukama pokušavao 

uklonit i sa svoga vrata, ali to je bilo isto kao i kad bi pokušao njima smrv iti 

kamen. 

"Ĉast? Ugled? Time se valjda razbacujete vi p lemićki gmizavci. Ali ovdje... u 

divljin i... t ime si moţeš obrisati dupe. Ja ubijam da bih ub io. Bolesnike, ţene, 

djecu, naoruţane straţare, s leĊa, na spavanju, dok buše svoje kurve. Ubijam kako 

je god potrebno i koga je god potrebno ako ja imam od toga koristi. Ako je onaj 

drugi mrtav, a ja  ţiv  i moţda još k tome s par novĉića u ruci, boli me dupe što 

netko misli o mome umijeću i kako sam trebao ubiti. Jer krajnji rezu ltat je uvijek 

isti. A taj rezultat je  moje preţiv ljavanje. To je moja jedina ĉast i d ruga mi ne 

treba. A tebe neću ubiti jer mi trenutno više vrijed iš ţiv. Trenutno. Kada tvoje 

preţivljavanje v iše ne bude bitno za moje, tada ću moći bez oklijevanja izrezati 

tvoje bubrege i prodati ih na crnome t rţištu. Je li to jasno?" 

Mer je bio bez rijeĉi, poglavito jer je jedva disao kroz Kolaĉićev stisak.  

"Jasno?!" Protresao mu je g lavu u svojoj šaci. 

"Jasno," uspije iscijediti bespomoćni mer.  

"Dobro, a sad ćemo se ovdje ulogorit i. Tu," reĉe mahnuvši rukom prema stablu 

ĉiji je  vrh groteskno bio uvijen prema tlu  i ko je je sa svojom bogatom krošnjom 

djelovalo je poput nekog pogrbljenog starca koji vuĉe svoju dugu kosu po tlu. "Tu 

ćemo imat i dobar zaklon." 

Mer Paaorë nije ţelio ulaziti u raspravu o tome zašto se moraju odmarati kada 

su već tako blizu, pogotovo sada nakon što je Kolaĉić maknuo ruku s njegova 

vrata, dajući mu time priliku uţivati u obiĉnome zraku kao nikada do sada u 

ţivotu. 

Sjahali su sa svojih konja i poveli ih pod okrilje aĉur stabla. Mjeseĉine je 

nestalo i bili su u potpunom mraku. Aĉur stablo potpuno ih je sakrilo  od okolnoga 

svijeta. A tada se ţuta svjetlost pojavi. Kolaĉ ić je upalio bak-krabur, ali tek ga je 

neznatno raspirio. Svjet losti je bilo tek to liko da mogu vidjeti ispred sebe. Stavio 
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je bak-krabur na tlo, a onda sa svoga konja odvezao leţaljku od trilige i razmotao 

ju na t lu. Tada je nešto izvadio iz torbe koja je visjela s konja i otrgnuo to zubima. 

Sušeno meso, valjda. 

"Ako imaš što za jesti, s'tryatahu, onda jedi. Poslije ćemo odspavati sat-dva." 

Mer Paaorë je u t išini uzeo  svoju deku koju  je kupio na onoj odvratnoj postaji, 

a onda pogledao što ima za jesti. Imao je takoĊer samo sušeno meso. Kockice 

svinjetine i ploĉice piletine. Izbor je bio teţak, ali odluĉio  se za ploĉice. Sjeo je na 

svoju deku na tlu nasuprot Kolaĉiću i poĉeo jesti. Bak-krabur na tako niskoj 

postavi uopće nije grijao. Blaga svjetlost koju je zraĉio jedva je sezala do "zidova" 

njihova priv remena utoĉišta. Zaklon je zaista bio dobar, morao je priznati. Imao  je 

osjećaj da je u velikom šatoru. Kolaĉić je moţda sadistiĉki psihopat s neugodnim 

sklonostima, ali zato zna svoj posao. 

Nakašljao se da privuĉe Kolaĉićevu paţn ju. Ovaj ga kratko  ošine pogledom i 

vrati pogled natrag na slabo tinjajući bak-krabur. "Ne b ih n ikako ţelio  da ovo 

zvuĉi poput kritike, ali zan ima me zašto smo se ulogorili ovdje ako s mo tako  blizu 

Nambuu. Još koji zarat i tamo s mo, za r ne?" 

Kolaĉić ga nije gledao. "Preb lizu s mo. Naš... tvoj dolazak je najavljen tek za t ri 

sata." 

Mer je bio zbunjen. "Da... i?" 

"I... ti ne znaš kakvi su papupari. Paranoiĉni gulikoţe. Ne vole kada netko 

kasni na dogovor s njima. A li još manje vole kada netko urani na dogovor s 

njima. Da sada doĊemo, zasuli b i nas sa sumnjiĉavim pitanjima i nijedan ih 

odgovor ne bi zadovoljio. Otkinuli b i nam glave tek toliko da budu sigurni da su... 

sigurni." 

"Da, ali... To nema nikakvog smisla."  

"Ma nemoj..." 

"Hoću reći... zašto bi bili sumnjiĉavi na nekoga tko dolazi na dogovor ranije? 

Takvo nešto se obiĉno smatra-"  

"Kome ja govorim? Zidu? Zar nisi slušao što sam t i sada govorio, s'tryatahu? 

Misliš li da su to ljud i koje b i pozvao na svoje pizdolike ĉajanke? Zapravo, moţd a 

i b i. Jer su oni kao i ti – pseta. Imaju izrazito skuĉene nazore i n jihovo je poimanje 

svijeta ograniĉeno na ono što trenutno vide. Naviknuti su da stvari budu onakve 

kakvima su ih oni zamislili. Ako nešto iskaĉe iz obrasca, oni neće razmišljati zašto 

je to tako jer im uopće ne pada na pamet da bi nešto moglo bit i drugaĉije od onoga 

što to po njihovom mišljenju jest. Svemir je za n jih ono što su si oni zamislili, a  

oni su u njegovu središtu. To je još nešto po ĉemu su sliĉni tvojoj p lemićkoj bagri.  

I zato si uzimaju za pravo ubiti b ilo koga tko iskaĉe iz njihovog malenog 

svijeta. Zbog toga i zbog svakakvih droga koje stalno ţderu, snifaju i guraju si ih 

tko zna kamo."  

"Ali zašto..." Mer je p rigušio ostatak svoje misli. Nije ni znao što bi mislio  o 

svemu ovome. 

"Što zašto? Zašto tvoji nalogodavci posluju s takvim ĉoporom? Ne znam što 

tvoji aristokrati-stratezi toĉno ovdje rade, a prema tvojo j glupoj faci zakljuĉujem 
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da ne znaš ni ti, ali oĉito im za to trebaju papapuri. Unatoĉ svojoj ograniĉenosti ili 

moţda baš zbog nje, papapuri su idealna radna snaga. Znaju se postaviti prema 

ovoj divljin i i znaju kako  je ukrotiti. Koliko  je to uopće moguće. Tako su i 

preţivjeli tako dugo tako duboko u Okri. Navodno su tu domaći već stoljeće -dva. 

Nitko ne zna kako im to uspijeva. Preţiv jeti, mislim. Zna se samo da su im 

mozgovi dovoljno sprţeni da to uopće pokušavaju." Cin iĉno se nasmijao i stavio u 

usta posljednji komad mesa. 

Mer Paaorë b io je zateĉen Kolaĉićevim znanjem, ali misli su odjednom 

odlutale u potpuno drugome s mjeru. "Kolaĉiću?" 

Kolaĉić bijesno istisne zrak kroz zube. Oĉito se nadao da će mer bit i miran 

neko vrijeme. "Što sad?" 

"Onaj starac je rekao da-"  

"Koji v raţji starac?" 

"Jedan od one trojice oko onoga oltara... znate..."  

"Ah, one mumije."  

"Tako je. Jedan od njih je rekao kako  je cijela Okra teritorij kartĥatomasura. Je 

li moguće da je to toĉno jer..." Mer utihne nakon što Kolaĉićev pogled naglo 

postane leden. Ĉeljusti su mu se stisnule na spomen kartĥatomasura.  

"Da je to toĉno, budaletino, misliš li da bih bio ovdje usred noći? Nitko ne ide 

ni blizu te gamadi. Nitko tko ţeli ţivjet i. A ja volim ţivjet i. Njihovo podruĉje su 

Triotra, Dram-Hrataaga i još neki manji dijelovi. Nikako cijela Okra. Ovdje nisu 

viĊeni već... n itko  niti ne pamti. Druga priĉa je s gradovima, tamo znaju navratit i, 

ali ti to znaš bolje od mene, zar ne?" 

"Da, ali ne b i li bilo-" 

"Slušaj ti mene, ti iritantni s'tryatahu!! Plaćen sam otpratiti te do Nambua i 

natrag. To ću i uĉinit i. No  neću slušati tvoje id iotske priĉe inspirirane razgovorom 

s nekakvim olinjalim senilcem. Ako te takve priĉe zabavljaju, moţeš ih priĉat i na 

banketima svojim plemićkim sugovnarima. No što se mene t iĉe, nisam plaćen i ne 

moram slušati idiotsko blebetanje nekakvog nalickanog poludebila. Naše su teme 

za razgovor ovime  do kraja putovanja iscrpljene. A sad ćemo leći i spavati. 

Predlaţem to i tebi jer ćemo na povratku ubrzati tempo i vjero jatno nećemo imati 

mnogo prilika za spavanje. Ako ti se ne spava, onda samo leţi. U svakom sluĉaju, 

ako prozboriš još jednu rijeĉ, ja ću te uspavati drškom svoga maĉa, prljavo pseto!" 

Ugasio je bak-krabur i onda se samo još ĉulo kako se namješta na svojoj leţaljci.  

Mer je sjed io u  potpunoj tami, još pod utjecajem Kolaĉićevih  rijeĉi. Te rijeĉi 

bile su snaţne poput njegove šake. Trebalo je neko liko trenutaka da shvati kako  je 

svjetlost ugašena i kako bulji u crnilo.  

U ruci mu je još bila mesna ploĉica. Nije ju stigao pojesti, bio je zauzet. 

Konverzacijom. Na brzinu ju je pojeo i legao što je tiše mogao. Kolaĉić je već 

spavao. Ĉuo je duboko disanje. Nevjerojatno. A još prije nekoliko sekunda kip io 

je od bijesa. 

Konji su vjerojatno takoĊer zaspali. Uglavnom, n ije ih ĉuo. Doduše, ti se kon ji 

nisu ni za cijeloga putovanja nijednom oglasili. Tiha pasmina, valjda.  
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Njegova se deka pokazala kao slaba zamjena za krevet. Najudobnije mu je b ilo 

leţeći na leĊima. Brzo je morao ustanoviti da je takva vrsta leţanja tek ublaţena 

inaĉica jahanja. Već su ga boljele lopatice, kiĉma, rebra, a i poĉeo mu se u noţn im 

prstima javljati osjećaj ko ji mu je dosad bio nepoznat, ali koji nije obećavao ništa 

dobro, barem ne što se njegovih noţnih prstiju ticalo.  

Leţanje na leĊima oĉito je osuĊeno na neuspjeh. Pokušao se namjestiti na bok.  

Pitao se zašto se Kolaĉić toliko uzrujao  kada je spomenuo kartĥatomasure. Bio 

je još bjesniji nego kada mu je kritizirao umješnost u borbi. S druge strane, sam 

spomen kartĥatomasura budi u  ljudima najveće strahove. Ono duboko zakopano u 

njima, što susreću samo u noćnim morama. Da, oni su poput noćne more. A taj 

ugled sasvim je opravdan. Nije mu bilo poznato postoji li netko tko  je imao  bliski 

susret s tim vragovima ko ji n ije ukljuĉivao standardni deset cinci debeli ĉeliĉni 

zid izmeĊu njih, a  da je to preţiv io ili barem poţiv io dovoljno dugo da prozbori 

koju rijeĉ o tome prije nego što ga je lijeĉnik ili iridij-lijeĉn ik odbio lijeĉit i jer ne 

voli d irati osobe koje su ranjene, bolesne ili bilo što drugo što bi ih odvratilo od 

investiranja u industriju potapanja kvaki za nehendikep irane papkare.  

Moţda je Kolaĉić bio jedan od tih rijetkih. Je li  se on našao u okršaju s 

najvećim ljudskim neprijateljem – izuzevši ljude – i preţiv io? Kada bi ga ĉovjek 

pogledao, rekao bi da je za to kadar.  

Sjeća se kakav je dojam ostavio Kolaĉić na njega kada ga je prvi put ugledao. 

Jedna rijeĉ odmah ĉovjeku pada na pamet kada ga vidi. Široko. Sve je na njemu 

bilo široko. Njegovo tijelo bilo je široko i nosilo je široke ruke, široke noge, široki 

vrat na kojemu je sjedila široka ĉelava glava. Glava mu, kako se meru ĉin ilo, n ije 

bila prirodno bez kose, ali n ije bila ni obrijana. Djelovala je više kao da je bila 

ţrtva neke uţasne prirodne katastrofe ko ja je zacijelo ukljuĉivala ogromne, oštre 

predmete ko ji su letjeli ogromnom brzinom i moţda ĉak komadiće drva ko ji su 

nenamjerno gorjeli. To se barem dalo zakljuĉiti na teme lju ogromnog oţiljka ko ji 

se pruţao sve od njegova potiljka pa do lijeve obrve koja je gotovo potpuno 

ustuknula pred oţiljkom, i još nekoliko manjih razmještenih po njegovoj 

nezavidnoj lubanji.  

Već je tada bio naoruţan do zuba kao i sada. To mu je v jero jatno normalan 

naĉin odijevanja. Na leĊima je imao  ĉak dva ogromna maĉa, za po jasom su mu 

bila smještena dva striglara, punjenja za striglar te  niz bodeţa razliĉitih  veliĉina. 

Preko  normalne odjeće, koja, prema svemu sudeći, nije prat ila  aktualnu modu, 

nosio je koţni oklop i mreţu remenja koji su mu sluţili kao spremište za arsenal, a  

vjerojatno i kao štit. Za obje podlakt ice imao je zataknute noţeve, na jednoj nozi 

je imao  nešto poput sjekire, a  na drugoj malene kose. Ima tu još svakakvih 

predmeta posvuda po njegovom tijelu, a  za koje mer nije znao reći što su, ali se sa 

sigurnošću moglo reći da im je namjena ubijanje, a  malo vjero jatno je da su 

sluţe... neubijanju. 

Kolaĉić je od prvoga njihova susreta dao do znanja da će pomagati meru 

Paaorëu u obavljanju n jegova zadatka i da će ubiti svakoga tko b i mogao  i 

pomisliti na to u tome ga sprijeĉit i, ĉak i ako za to mora ubit i i samoga mera. 
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TakoĊer je odmah dao do znanja da mu se osoba koju će pratiti uopće ne sviĊa, što 

je odmah obznanio p ljuvanjem na merovu ĉizmu, insinuiran jem da je imao 

intimne odnose s merovom majkom i majkom njezine majke, detaljnim opisom 

merova ruţnoga lica i podrobnim objašnjenjem zašto mer nikako  ne moţe b iti 

ruţniji. 

Na to su slijed ile kontinuirane psovke i uvrede, najĉešća od ko jih  je b ila 

s'tryatah. Mer je bio priliĉno siguran da je to iz eĉkoga jezika. Taj se jezik 

uglavnom koristi na krajnjem jugozapadu Nesske, u Doloru i Imakysiji. Kolaĉić je 

zacijelo ţitelj jedne od  tih zemalja, to se pozna i po  jetkom naglasku  ko ji ima kad 

govori vatski. 

Eĉki se zapravo i nije p roširio izvan granica Dolora i Imakysije. Istina je da se i 

tamo sve manje koristi, što zbog snaţnoga utjecaja Skriptoruma, što zbog 

ĉinjenice da je to jezik s premalo rijeĉi ko je imaju neukusno previše znaĉenja. 

Nije b ilo rijeĉi koja nije predstavljala barem dvadeset razliĉitih pojmova i nije b ilo 

ĉovjeka s eĉkoga govornog podruĉja koji si svaki pojam n ije tumaĉio na trideset 

razliĉit ih naĉina. Navodno cijeli jezik raspolaţe s nekih stotinjak rijeĉi, s 

tendencijom opadanja, što je nedvojbeno razlog mnogim nesporazumima.  

Neki zlobnici zato tvrde da je upravo to razlog, a ne nedostatak infrastrukture i 

financijske potpore prijestolnice, za uĉestalo nasilje koje se odvija u tim 

zemljama. Njihovi oponenti im pak uzvraćaju  da se upravo pojmovi uĉestalo i 

nasilje najbolje slaţu u samim centrima moći Nesske i da bi tim nepis menim 

budalama bilo bolje kada bi se umjesto kritiziran ja tuĊih jezika potrudili nauĉiti 

vlastiti kako  bi mogli što bolje sroĉiti pis menu molbu za v lastitom eutanazijom. 

Tada bi se poĉele razmjenjivati uvrede i p rijetnje s mrću, da bi potom uslijedilo 

razdoblje izostanka bilo  kakve rasprave. Tome bi opet uslijed ilo  razdoblje 

sluĉajnih trovanja hranom, nesretnih prehladom induciranih dekap itacija i 

misterioznih nestanaka negdje izmeĊu jedanaest naveĉer i tri u jutro. Nakon toga 

se svi protivnici ujedine u  izjavi kako  se to ne smije n ikada v iše dogoditi, samo 

što nitko ne ţeli reći što bi to to zapravo trebalo p redstavljati.  

Rijeĉ s'tryatah zacijelo ima takoĊer tucet znaĉenja. Koliko mer zna, jedno od 

njih je bolest koja napada ljude ili galebe slaba srca nakon što im vjerovnici ili 

kaligrafi zapale ili prebojaju kuću i potruju  ili silu ju stoku. Jedno drugo je vezano 

za jednu vrstu lopoĉa ĉiji rubovi podsjećaju na prizor ĉovjeka ko ji lizanjem 

kamenja ţeli izradit i svrdlo za zamrzavanje vilica.  

No kad bi Kolaĉić rekao meru s'tryatah, vjerojatno je mislio na najĉešće 

znaĉenje te rijeĉi, a to je osoba koja nevješto barata izmetom stajskih ţivotinja.  

Iako kao ĉovjek iz fina društva nije navikao bit i predmetom uzastopnog 

obasipanja najgorim uvredama –  ako ne raĉunamo tematske veĉeri mera 

Criöskama, oho! – vrlo se brzo navikao na Kolaĉićev rijeĉnik i ĉak izgradio s njim 

jedan stabilan odnos koji se odrţavao zahvalju jući uzajamnom ignoriran ju do 

maksimalne moguće mjere.  

To je barem palilo do maloprije. Zamalo  je postao ţrtvom Kolaĉićeve 

izvjeţbane brutalnosti. 
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